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                            Brussel, 

 

 

  

[…] […] 
 

 

 

Mijnheer de Burgemeester, 

 

 

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar 

zitting van 23 juni 2005 een klacht onderzocht tegen uw bestuur omwille van het feit dat op 

officiële verkeersborden de vermelding “Kiss and Ride Zone” is aangebracht. 

 

Uit de bijgevoegde foto’s, blijkt dat de feiten juist zijn. 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

 

Verkeersborden zijn, overeenkomstig de vaste rechtspraak van de VCT, berichten of 

mededelingen bestemd voor het publiek, door de gemeente aangebracht. 

 

Overeenkomstig artikel 11, § 1, van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 

gebruik van de talen in bestuurszaken, stellen de plaatselijke diensten gevestigd in het 

Nederlandse taalgebied hun berichten en mededelingen bestemd voor het publiek, uitsluitend 

in het Nederlands (cfr. ook advies 32.537 van 15 december 2000 van 35.020 van 27 maart 

2003). 

 

De VCT, Nederlandse afdeling, is van oordeel dat de klacht ontvankelijk is en gegrond.  Het 

gebruik van Engelse vermeldingen op een verkeersbord is in strijd met de gecoördineerde 

taalwetten (cfr. ook de adviezen 25.001 van 23 juni 1993 en 30.007 van 24 augustus 1998). 

 

Zij is er overigens van overtuigd dat, met enige creativiteit, een toepasselijke Nederlandse 

tekst kan worden gevonden. 

 

Een afschrift van dit advies wordt aan de Vlaamse minister van Mobiliteit en aan de klager 

gestuurd. 

 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 



 

       De Voorzitter van de  

       Nederlandse afdeling, 

 

 

 

 

       E. VANDENBOSSCHE 

 

 

 

 


